
 

1 
 

 فارسی زبان  دراستعاری زمان  الگوهای درک شناختی   بررسی

 و سیستان دانشگاه انگلیسی، ادبیات و زبان گروه شناسی،استاد زبان  ، عباسعلی آهنگر. 1

 ahangar@english.usb.ac.ir، زاهدان، ایران )نویسنده مسئول(   بلوچستان

 استادیار آموزش زبان انگلیسی، دانشگاه فرهنگیان، تهران، ایران  ، امیرعلی خوشخونژاد. 2

 

 چکیده

 تحت تاثیر قرار می گیرد. نمان از طریق ابعاد مختلف زمافهم ما نسبت به دنیای اطراف

 یکی: دارد وجود ایاشاره زمانی هایعبارت متفاوت پیرامون رویکرد دو کلی، طور به

 زمان متحرک، زمان استعاره در .متحرک ناظر استعاره دیگری و متحرک زمان استعاره

 استعاره در مقابل، در. است جلو به حرکت حال در خودش که شودمی تصور ایگونه به

هدف از  .شودمی سازیمفهوم جلو به حرکت حال در که است ناظر این متحرک، ناظر

این  است.  در فارسی تعبیر استعاری زمان الگوهای درک شناختی   تحلیلپژوهش حاضر 

در مورد  (1998گلون و هاردینگ )شناختی و پرسش مکشناسی بر اساس زبان پژوهش

که است  زبان فارسینفر  118آماری شامل  یجامعهشود. انجام می درک استعاره زمان

-داده . برای تحلیل آماریشدنداز میان دانشجویان دانشگاه سیستان و بلوچستان انتخاب 

، آزمون خی دو از بر اساس نتایج حاصل. استفاده شداز آزمون خی دو   های پژوهش

 .درک تعبیر استعاری زمان در فارسی ناظرمتحرک است اصلی که الگویمشخص شد 

 فرهنگی دیدگاه دهندهبازتاب تواندمی فارسی، در متحرک ناظر الگوی بودن غالب

 حرکت حال در را خود فرد آن، در که باشد زبانانفارسی میان در زمان به نسبت خاصی

 درک در ایزمینه اطلاعات نقش تأیید با پژوهش همچنین، این .بیندمی زمان در
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 انتزاعی مفاهیم گیریشکل در تجربی و فرهنگی بافت اهمیت بر زمانی، هایاستعاره

 . کندمی تأکید

 

 ناظرمتحرک متحرک، زمان ،شناسی شناختیزبان زمان، ،استعاره: واژگان کلیدی

 

A Cognitive Analysis of the Interpretation Patterns of 

Metaphorical Time Expressions in Persian 

Abstract 

Our understanding of the world around us is influenced by various 

dimensions of time. Broadly speaking, there are two distinct approaches to 

deictic time expressions: the Moving Time metaphor and the Moving Ego 

metaphor. In the Moving Time metaphor, time is conceptualized as moving 

forward. In contrast, the Moving Ego metaphor conceptualizes the 

observer as moving forward through time. The aim of the present study is 

to provide a cognitive analysis of the interpretation patterns of 

metaphorical time expressions in Persian. This research is grounded in 

cognitive linguistics and employs the framework developed by McGlone 

and Harding (1998) regarding the interpretation of time metaphors. The 

study sample consisted of 118 Persian-speaking participants selected from 

among students at the University of Sistan and Baluchestan. The Chi-

square test was used for the statistical analysis of the data. According to 

the results of the Chi-square test, the dominant pattern of interpreting 

metaphorical time in Persian is the Moving Ego metaphor. The 

predominance of the Moving Ego pattern in Persian may reflect a specific 

cultural perspective toward time, in which individuals perceive themselves 

as moving through time. Furthermore, by confirming the role of contextual 

information in understanding temporal metaphors, this study emphasizes 

on the importance of cultural and experiential context in shaping abstract 

concepts. 

Keywords: Metaphor, Time, Cognitive Linguistics, Moving Time,  

Moving Ego  
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 مقدمه -1

 شده سازیمفهومی تجربیات پربسامدترین از یکیاما  است، انتزاعی مفهومی اگرچه زمان

 به قادرانسان  که آنجا از معتقد است (2004) 1ایوانز. است انسانی یاندیشه و زبان در

 ترینرایج که ،کند درک استعاره طریق از را آن دارد تمایل ،نیست زمان مستقیم ادراک

پردازان استعاره معتقدند دلیل نظریه .است فضاییهای حوزه اساسبر آن بازنمایی شیوه

تفکر است که در قالب   از تعامل در محیط طبیعیناشی  این امر بازنمایی حسی و حرکتی

به عنوان مثال، در خصوص زمان، این  (.1993، 2)لیکاف شودمی بازنماییانتزاعی 

 مکاندر قالب حرکت، هدایت و مشاهده حرکت در ها از طریق تجربه انسانی بازنمایی

 ایوانز و (0198) 4جانسونلیکاف و  شناسانی مانندزبان .(2014، 3)دافی گیردصورت می

پایه شواهد . بر انددادهانسان از زمان ارائه  درکسازی و توصیفی از نحوه مفهوم (2004)

بلکه به صورت استعاری درک  های اختصاصی مربوط به خود، زبان نه بر پایه واژهزبانی

 گیرد. شود. این درک استعاری زمان از طریق محتوای مکانی و حرکتی صورت میمی

دو نوع رویکرد استعاری   ،طورکلیبه ،معتقد است( 2002) 5برودیتسکی راستا،دراین     

.  7متحرکو دیگری استعاره ناظر 6متحرکوجود دارد: یکی استعاره زمانمکان  -زمان

شود. ای در حال حرکت به جلو مفهوم سازی میمتحرک، زمان به گونهدر استعاره زمان

. گرددسازی میمتحرک، ناظر در حال حرکت به جلو مفهومدر حالی که در استعاره ناظر

 ارندبه خط زمان د« جلو/عقب»های متفاوتی را برای تخصیص این دو رویکرد، شیوه

                                                           
1  Evans 
2Lakoff  
3Duffy  
4 Johnson 
5Boroditsky  
6 Moving Time Metaphor  
7  Moving Ego Metaphor 
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 الگویبرای مثال، در  .(1971، 9؛ فیلمور1973، 8؛ کلارک1980)لیکاف و جانسون، 

-زمان الگویشود. در مقابل، در به رویداد آینده اختصاص داده می« جلو»ناظرمتحرک، 

   (.539: 2002)برودیتسکی،  یابدبه رویداد گذشته اختصاص می «جلو»متحرک

 مفهومی هایاستعاره و شناختی شناسیزبان از برگرفته نظری مفاهیم پژوهش، این در    

 اهداف تبیین برای بنیانی ،«متحرک زمان» و «متحرک ناظر» هایاستعاره ویژهبه زمان،

( 2004) ایوانز و( 1980) جانسون و لیکاف چون پردازانینظریه. اندکرده فراهم پژوهش

 درک فضایی هایاستعاره طریق از را زمان مانند انتزاعی مفاهیم انسان که معتقدند

 یپایه بر نیز حاضر پژوهش. نیستند تجربه قابل مستقیم طوربه مفاهیم این که چرا کند،می

 به ،(1998) هاردینگ و مکگلون پارادایم از استفاده با تا است آن پی در دیدگاه، این

. بپردازد فارسی زبان در زمان استعاری تعبیر الگوهای درک ینحوه شناختی تحلیل

 به بلکه کند،می مشخص را آن گیریجهت تنهانه پژوهش نظری چارچوب بنابراین،

 و ایزمینه اطلاعات نقش بررسی در ویژهبه دهد،می جهت نیز آن اهداف گیریشکل

 میان ارتباط این. الگو دو این از یکی به نسبت گویشوران ترجیح تعیین در فرهنگی بافت

  .است شده مطالعه نظری روایی و انسجام موجب هدف، و نظریه

درک استعاری تعبیر  بررسی الگوهایاین پژوهش به چه گفته شد، با توجه به آن      

  شود:زیر مطرح می هایپرسش ،در این راستاپردازد. در فارسی می زمان

 چگونه است؟در محیط خنثی  ر استعاری زمان در فارسیدرک تعبی -1

درک تعبیر استعاری زمان  در فارسی  وای اطلاعات زمینهبین  ی معناداریرابطه آیا -2

 دارد؟ وجود

   بر درک تعبیر استعاری زمان دارد؟تأثیر معناداری آیا جنسیت  -3

                                                           
8Clark  
9Filmore  
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مقدمه، در بخش دوم، پیشینه پژوهش شش بخش است. پس از  دارایپژوهش حاضر 

چارچوب نظری پژوهش اختصاص دارد. در مبانی و  بیانشود. بخش سوم به میمعرفی 

توضیح  بزار و مواد آزمودنیپژوهش در قالب معرفی مشارکین و ا ، روشچهارمبخش 

-های پژوهش و همچنین بحث میبه تحلیل دادها وآزمون بخش پنجم شود. میداده 

ها های حاصل از بررسی دادهگیری پژوهش براساس یافتهنتیجه ششم،بخش در  پردازد.

  .گرددارائه می

 

 پژوهشی پیشینه -2

هایی پیرامون بحث مفهوم زمان در ذهن فارسی زبانان انجام شده کنون اندک پژوهشتا

است. یکی از معدود مطالعاتی که در این باره، البته با هدفی متفاوت، صورت گرفته 

-به منظور بررسی تجربی فرایند شکل (1377طاووسی)نعمت است، پژوهشی است که

انجام داده است. تمرکز وی روی توانایی قضاوت گیری مفهوم زمان در کودکان ایرانی 

در کودکان بوده است. نتایج پژوهش نشان داد که این توانایی با « مدت زمان»ی درباره

-شود؛ و اکتساب این توانایی در کودکان ایرانی، نسبت به سخنافزایش سن بیشتر می

 های دیگر، با تاخیر همراه است. گویان زبان

 فرخزاد فروغ اشعار در زمان استعاره شناختیزبان به تحلیل( 1388) رانو همکا گلفام     

 فروغ اشعار در موجود زمان هایاستعاره که داد نشان هاآن پژوهش هاییافته. پرداختند

 همچنین، .دارد مطابقت شود،می مشاهده زبانانفارسی روزمره گفتار در آنچه با فرخزاد،

 ،«عصیان» و «اسیر» ،«دیوار» شامل فرخزاداول  دفتر سه در که داد نشان مطالعه این

 تولدی» یعنی او، پایانی دفتر دو در اما. خوردمی چشم به بیشتر زمان قراردادی هایاستعاره

 و بسط زمان قراردادی هایاستعاره این ،«سرد فصل آغاز به بیاوریم ایمان» و «دیگر
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 نوینی کاملاا  هایاستعاره حتی یا شوند،می همراه جدیدی هایویژگی با و یافته گسترش

 گردند.می خلق

های کودک ی زمان در داستانفرایند معناشناختی استعاره (1391)سجودی و قنبری       

های این پژوهش های سنی الف، ب و ج( را بررسی کردند. یافتهبه زبان فارسی )گروه

های سنی مورد بررسی مفهوم در گروهرسد کودکان فارسی زبان . به نظر می1نشان داد: 

تنها از طریق حرکت خطی کنند و این نهی حرکت در مکان درک میزمان را به واسطه

تواند پذیر است؛ بلکه از لحاظ کیفی، جهت حرکت میدر راستای افقی و عمودی امکان

وم زمان تنها مفههای سنی مورد بررسی نهزبان در گروه. کودکان فارسی2متفاوت باشد. 

زمان چیز »کنند؛ بلکه عملکرد الگوی نگاشت میی حرکت در مکان درک را به واسطه

و  «ماه»شناسانه با ی زمان، با فرافکنی هستهدر استعاره« آن چیز در حرکت است»، «است

و اشیاء پیرامون کودک وابسته است و بر درک مفهوم زمان تأثیر مستقیم دارد.  «خورشید»

ابزار نظری مناسبی برای بررسی  (1980) و جانسون ی لیکافعاصر استعارهی م. نظریه3

شمول و های کودک به زبان فارسی است؛ البته، این نظریه جهانساختار مفهومی داستان

 بنیاد است. فرهنگ

 مفهوم زبانی بازنمود و ادراک شناختی تحلیل زمینه در را پژوهشی (1392) افراشی      

 زبان در زمان که دهدمی نشان پژوهش این نتایج. است داده انجام فارسی زبان در زمان

 -2 .مکان اساس بر سازیمفهوم-1شود: می سازیمفهوم مختلفی هایشیوه به فارسی

 تقابل اساس بر سازیمفهوم  -3شمارش  و گیریاندازه قابل شیء مثابه به زمان دریافت

 حرکت. و سکون میان

در ذهن فارسی « زمان»به منظور بررسی چگونگی ساختار مفهوم در پژوهشی که      

مفهوم استعاری زمان  (1392) زاده، علوی و علیمردانی زبانان صورت گرفته است، شرف

که بسامد استفاده از  بوداین پژوهش حاکی از آن  یهامورد بررسی قرار دادند. یافته را
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های زمانی عمودی است و جز در مورد مفهوم های زمانی افقی بیش از استعارهاستعاره

که بیشتر به صورت عمودی در  «هفته»و همچنین مفهوم  «روزشبانه»و  «روز»، «ساعت»

ی ی بسامد بالاتر کاربرد استعارهدهندهی مفاهیم نشانبقیه ،زبانان وجود داردذهن فارسی

-های زمانی توسط فارسیهاست. از این رو، استعارهزمانی افقی نسبت به سایر استعاره

 زبانان اغلب به صورت افقی استفاده شده است. 

-ی استعارهقرار دادن نظریه سعی نمودند تا با مبنا(1393)نژاد ضرابی و پهلواننصیب      

الگویی برای مفهوم زمان در زبان فارسی ( 1999، 1980)ای مفهومی لیکاف و جانسون ه

حرکات استعاری دستان که برای اشاره به قیدهای مختلف زمان ارائه دهند. در این راستا، 

رود، مورد بررسی قرار گرفت. نتایج نشان داد که زمان زبانان به کار میتوسط فارسی

 باشد. زبانان افقی، از عقب به جلو، و از راست به چپ میبرای فارسی

حرکتی زمان و تعیین  های( فراگیری استعاره1396زاده و افراشی )منصوری، نعمت     

زبان را بررسی کردند. های حرکتی زمان در کودکان فارسیسن درک هر یک از استعاره

 پژوهش نتایجدر این پژوهش توانایی درک چهار نوع استعاره حرکتی زمان ارزیابی شد. 

 هاداده تحلیل بود. کودکان در هااستعاره درک در فردی هایتفاوت وجود از حاکی

 یابند:می دست هااستعاره این درک به زیر ترتیب به زبانفارسی کودکان که نشان داد

 و ناظر استعاره سالگی، 5 در متحرکزمان استعاره سالگی، 4 در ناظرمتحرک استعاره

 . سالگی 7 در ناظربی حرکت استعاره و سالگی، 6 متحرک در  زمان

مفهومی زمان در زبان فارسی پرداختند. های به مطالعه استعاره( 1398رئیسی و همکاران )

ای و شامل متون نوشتاری زبان فارسی روش انجام این پژوهش به صورت تحلیل پیکره

 هایحوزه پرکاربردترین که داد نشان هاهای زبان فارسی است. یافتهمعاصر از پایگاه داده

 «مکان» ،«مسیر» ،«ادهم» ،«شیء» پیکره، این براساس زمان استعاری  بیان و درک برای مبدأ

 .هستند «ظرف» و
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های حرکتی ( در چارچوب زبانشناسی شناختی، استعاره1401نوری، روشن و گلفام )     

های سیاسی و اقتصادی  روزنامه شرق مطالعه کردند. با بررسی نتایج زمان  را  در مقاله

های ناظرمتحرک استعاره ( الگوی غالب بود.%72)متحرک با مشخص شد استعاره زمان

 ( دیگر الگوهای یودند.%9ناظر )( و حرکت بی%18)

اری زمان در زبان های پیرامون تعبیر استعنیز شناسان شناسان و روانبراین، زبانعلاوه    

-ها اشاره میاند. در ادامه، به برخی از این پژوهشهای زیادی انجام دادهدیگر پژوهش

نقش نگرش ذهنی  (1998)  ن و هاردینگولگشود. در یکی از اولین پژوهش ها، مک 

های پژوهش نشان بررسی نمودند. یافته انگلیسی را نسبت به درک مفهوم زمان در زبان

شوند، برای مواجه می متحرکزمانو  متحرکناظرهای حاوی وقتی با جمله که داد افراد

درک استعاری زمان را  (2000)کنند. برودتسکی استفاده میتعبیر از اطلاعات نگرشی 

های انتزاعی مورد بررسی قرار داد. نتایج نشان داد حوزه فضاییاز طریق استعاره های 

گیرد. مانند زمان از طریق نگاشت  استعاری مفاهیم عینی و تجربی مانند فضا صورت می

، ظرفیت رویداد و استعاره های فضایی زمان را در زبان  (2008) 10و کرافوردز مارگولی

های این پژوهش نشان داد رویدادهای مثبت و منفی به انگلیسی بررسی کردند. یافته

موقعیت استعاری زمان در  (2012) 11های فضایی مختلف زمان مربوط هستند.  یواستعاره

داده است. نتایج نشان داد  زبان چینی را  در محورهای عمودی و افقی مورد بررسی قرار

به لحاظ فضایی در دو جهت افقی و عمودی و چهار  ی رویدادهادر زبان چینی توالی زمان

سعی نمود نقش مصنوعات  (2014)دافی گیرد. پایین صورت می-عقب و بالا-مسیر جلو

شناسی ان در زبان انگلیسی بر اساس زبانفرهنگی را در تعبیر اصطلاحات استعاری زب

ها حاکی از آن بود که در تعبیر اصطلاحات استعاری شناختی مورد بررسی قرار دهد. یافته

                                                           
10Margolies & Crawford  
11 Yu 
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ها استفاده زمان دسترسی دارند و از آن-مکانهای مبهم، افراد به طور خودکار به بازنمایی

ی آن حرکت رو به جلو در فضا متناظر با حرکت بعدی زمان است. کنند، که درنتیجهمی

،  درک استعاری مشارکین از زمان با مکان-ا برعکس کردن الگوی زمانبراین، بعلاوه

که این خود بازتاب استدلال زمانی مشارکین است. به عبارت  شودمیاختلال مواجه 

 دیگر، فرهنگ بر درک استعاری زمان تأثیرگذار است. 

 را ادراک و شناخت بر زمانی هایاستعاره تأثیر چگونگی از انسان درک اخیر مطالعات

 . اندکرده تردقیق

 بررسی زمانی، هایاستعاره و هیجان بین تعامل بر تأکید با ،(2022) 12سوریانو و پیاتا     

 رویدادهای استعاری هایبازنمایی در عاطفی هایسوگیری چگونه که کردند

طبیعی  زبان در عاطفه و زمان بین ارتباط در این مطالعه. یابندمی تجلی شدهبینیپیش

 مثبت یشدهبینیپیش رویدادهای: کرد آشکار را پایدار الگویی هایافته. بررسی شد

 که حالی در شدند، توصیف ناظرمتحرک هایاستعاره از استفاده با مکررتر طوربه

 شدند. ارائه متحرکزمان در چارچوب منفی یشدهبینیپیش رویدادهای

-زمان و ناطرمتحرک هایاستعاره تأثیر( 2023) 13همکاران و استانوژویچ پژوهشی در     

 که داد نشان آنها یمطالعه را مطالعه کردند. وهواییآب تغییرات ادراک بر متحرک

 تصویر فرد به شدننزدیک حال در را وهواییآب تغییرات که متحرک،زمان هایاستعاره

 توسط خطردرک  و فوریت حس ناظرمتحرک، هایاستعاره با مقایسه در ند،کمی

 بندیچارچوب یمتقاعدکننده قدرت بر امر این. دادند افزایش را کنندگانشرکت

 .کندمی تأکید حیاتی مسائل از عمومی ادراک به دهیشکل در استعاری

                                                           
12 Piata and Soriano 
13Stanojević et al.  
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 و زمانی هایاستعاره بین یرابطه( 2023) 14همکاران و بارون فلسفی، ایزمینه در     

 آنها یمطالعه. کردند بررسی را گرایینزدیک گرایی وآینده مانند زمانی، هایسوگیری

 در را زمان خلال از خود حرکت ادراک که «متحرک ناظر» تبیین: آزمود را فرضیه دو

 به زمان حرکت ادراک که «متحرک زمان » تبیین و داند،می مؤثر هاسوگیری این ایجاد

 را هافرضیه از یک هیچ آنها تجربی هاییافته حال، این با. داندمی مسئول را خود سمت

 هایسوگیری این برای جایگزین هایتبیین به نیاز یدهندهنشاناین امر  که نکرد، تأیید

 .است زمانی

 متحرکناظر هایاستعاره از استفاده که داد نشان( 2024) 17چن و16 جیا ،15شو پژوهش     

 به نسبت کنندگانمصرف ادراک بر معناداری طوربه تواندمی متحرکزمان مقابل در

 ادراک به منجر ناظرمحرک هایاستعاره مشخص، طوربه. بگذارد تأثیر آینده رویدادهای

-زمان هایاستعاره با مقایسه در دورتر زمانی یفاصله با رویدادهایی عنوان به رویدادها

 از ناشی روانشناختی برانگیختگی در تغییرات به اثر این. شدند متحرک

  .شد داده نسبت مختلف استعاری هایبندیچارچوب

درک مفهوم  یدر زمینه دهد کهمی نشان حاضر ی مطالعاتی پژوهشبررسی پیشینه     

رو، یکی از انجام شده است. ازاین اندکی یکنون پژوهشتا زبان فارسی استعاری زمان در

مفهوم زمان در فارسی است که از این طریق  شناختی پژوهش بررسیاین ضروریات 

 .نمود تعیین زباندر این را مفهوم زمان  درک استعاری تحلیل توان می

 

  مبانی و چارچوب نظری پژوهش -3

                                                           
14 Baron et al. 
15 Xu 
16 Jia 
17 Chen 
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  زبانشناسی شناختی 1-3

ی توانیم دربارهی ذهن این است که ما چگونه میهای اصلی دربارهاز پرسشیکی 

ی توانیم دربارهبیاندیشیم و چگونه می ،ایملمس نکرده اایم یکه هرگز ندیده یچیزهای

 این برای شناخت علم پیشنهادی ی ناملموسی مانند زمان استدلال کنیم. پاسخحوزه

 به که هاییحوزه شناخت مبنای بر انتزاعی هایحوزه از شناخت که ستااین پرسش

زمان دو ویژگی شاخص در مورد  .(2014)دافی، گیرد می صورت آیند،میدر تجربه

 است ذهنیوجود دارد؛ یک، زمان کمی که عینی است و دوم، زمان کیفی که وجودی 

 معتقدند که مقدار (1980)لیکاف و جانسون (. 1403)حیدری، صلاحی و اکبری بیرق، 

بیشتر فهم ما  ،کاملاا زبانی است. از دیدگاه این دو زمانبسیار کمی از فهم ما نسبت به 

 با ارتباط گیرد. درنسبت به زمان بر اساس فهم استعاری حرکت در فضا صورت می

 بر مبتنی زمان، مفهوم هازبان یهمه در که است این بر باور امروزه زمان، سازیمفهوم

 خاص هایشیوه ،درنتیجه. (2014 )دافی، گیردمی صورت فضا مفهوم شناخت و ادراک

 .است متفاوت دیگر فرهنگ به فرهنگی از و دیگر زبان به زبانی از زمان سازیمفهوم

 و هازبان در زمان هایبازنمایی که دهدمی نشان بینافرهنگی و بینازبانی هایپژوهش

؛ 1985، 19و زیمباردو 18)گونزالز نمایاندمی را هاییتفاوت مختلف هایفرهنگ

 24؛ ؛ نونز2004و همکاران،  23فیلیپس؛ بورودیتسکی، 1999، 22و برگه 21، چن20کاساسانتو

 .(2011؛ بورودیتسکی، 2010و بورودیتسکی  26؛ فورهامن2006، 25و سویتستر

                                                           
18 A. Gonzalez  
19 P. Zimbardo 
20 D. Casasanto 
21 M. Chen  
22 J. Bargh 
23 W. Phillips  
24 R. Núñez  
25 E. Sweetser  
26 A. Furnham  
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نیز به مفهوم  27شدگی شناختیهای اخیر، توجه پژوهشگران دیدگاه جسمیدر سال     

-؛ کرانجک و مک2010، 29و چترجی 28است )کرانجک زمان در ذهن جلب شده است

بر این باورند که ساختار مفهومی مشابه ( 2011)دونو کرانجک و مک (.2011، 30دونو

شود که طرز تفکر، صحبت و حرکات بدن ما در رابطه با زمان، باعث می« فضا»و « زمان»

های با استناد به داده (1996)باسوو همکاران   های مکانی قرار گیرد.تحت تأثیر مشخصه

و مقدار یا کمیت در مغز معرفی  فضاشناختی نقاط مشترکی را برای پردازش زمان، عصب

شناختی برای بسیاری از مواردی که مفهوم زمان در زبان در کنند. این یافته عصبمی

 (. 2010کاسسانو و یاسمین،  .کننده استشود، توجیه، مقدار یا کمیت درک میفضاقالب 

 

 استعاره زمان -2-3

های فضایی مختلفی برای در زبان انگلیسی، استعاره ،(2013)ایوانز، ایوانز دیدگاه از      

ها، رویدادها نسبت به که در آن 31ایهای اشارهزمان وجود دارند که عبارتند از: استعاره

که رویدادها نسبت به یکدیگر   33ایهای زنجیرهشوند، استعارهبررسی می  «32خود»

ها، رویدادها نسبت به جریان در حال ، که در آن34های برونیاستعارهشوند، و مطالعه می

(، 1999(، لیکاف و جانسون )1973ها، کلارک )در میان این حرکت زمان ثابت هستند

( توجه خاصی 2014( و دافی )2013(، ایوانز )2012(، فیدن و برودیتسکی )2006ایوانز  )

 اند که عبارتند از:نموده ایزمانی اشاره-مکانی یبه دو استعاره

                                                           
27 embodied view of cognition 
28 A. Kranjec 
29 A. Chatterjee  
30L.  McDonough.  
31 deictic  
32  ego 
33  sequential 
34  extrinsic 
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 در متحرک موجودی عنوانبه( ناظر) فرد آن در که است ایمتحرک: استعاره ناظرالف( 

 در. کندمی حرکت آینده به گذشته از که شودمی گرفته نظر در زمان خطی فضای یک

)کاساسانتو و  رودمی جلو زمان محور طول در ناظر و است ثابت زمان مدل، این

 :برای مثال .(2008برودیتسکی، 

 . رویممی پیش تعطیلات سمت به . ما1

 .(است ثابت زمان رویم،می آینده به ما)

 نظر در متحرک موجودی عنوانبه متحرک: در این استعاره زمانی زمانب( استعاره

 ثابت حاضر حال در ناظر و کندمی حرکت حال سمت به آینده از که شودمی گرفته

 آیدمی ناظر سمت به متحرک موجود یا جریان یک مانند زمان مدل، این در. است ایستاده

 . برای نمونه: (2017، 35)مور

 . آیندمی ما سمت به . تعطیلات2

 .(است ثابت ناظر آید،می زمان)

کند و ای است که ناظر بر روی آن حرکت میدر الگوی ناظرمتحرک زمان زمینه      

ها و رویدادهای زمانی به واسطۀ حرکت ناظر بر روی این زمینه به سوی لحظه درک زمان

ای محصور در فضا گیرد. در این انگاره زمان به عنوان مکانی ثابت یا ناحیهانجام می

گردد )ایوانز شود و از طریق حرکت ناظر است که گذر زمان درک میسازی میمفهوم

 است.( نمایش داده شده1رک در شکل )(. الگوی ناظر متح85: 2006و گرین، 

 
 (85: 2006 گرین، و ایوانز) متحرک ناظر الگوی: 1 شکل

 

                                                           
35 Moore 
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شود و گری وجود دارد که ناظر نامیده میمتحرک تجربهاز سوی دیگر، در الگوی زمان

ها و رویدادهای است. در این الگو، ناظر ثابت است و لحظه« حال»دهنده موقعیت او نشان

شوند. این اشیاء از آینده به سمت  سازی میعنوان اشیایی در حال حرکت مفهومزمانی به 

روند. این حرکت سبب گذر زمان کنند و با گذر از او به گذشته میناظر حرکت می

 ( ارائه شده است.2(. این الگو در شکل )84: 2006شود )ایوانز و گرین، می

 

 

 

 (.85: 2006، متحرک )ایوانز و گرین:  الگوی زمان2شکل 

 
را مشخص   36نقطه ارجاع «ناظر»، مکان مکانی-های زمانیبرای هر دوی این استعاره     

شود و به طور استعاری کند. نقطه ارجاع مکانی است که به زمان کنونی مربوط میمی

متحرک، و زمان متحرکناظرهای ، استعارهدهد؛ بنابراینتجربه زمان حال را نشان می

)دافی، روابط زمان گذشته/حال سازگار هستند باکنند و ای را معرفی میاشارهزمان 

های دهد، استعارهنشان می 8تا  3گونه که جملات براین، همانعلاوه (.2: 2014

های معکوسی را به همراه دارند: یا رویداد زمانی متحرک دیدگاهو زمان متحرکناظر

همیشه در گفتار طبیعی به طور صریح  شود )کهمتحرک ترسیم مینسبت به ناظر

 مانند: گردد. شود( یا ناظر نسبت به رویدادی زمانی ثابت مجسم میرمزگذاری نمی

 

                                                           
36 reference point 
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 متحرکزمان متحرک                                                         ناظر                    

دارد  رمضانماه  -6            شویم.نزدیک می رمضانما داریم به ماه  -3: زمان آینده

 شود.نزدیک می

 .رسدمیزمان واقعی فرا  -7                           .رسیممیما به زمان واقعی  -4: زمان حال

 مهلت مقرر گذشته است. -8               ما از مهلت مقرر عبور کردیم. -5: زمان گذشته

متحرک در زبان منجر به بررسی متحرک و زمانهای ناظرمندی و انسجام استعارهنظام

(. در یکی از 2014شناختی این دو استعاره گردیده است )دافی، های روانواقعیت

زدایی ( پارادایم ابهام1998های اصلی در این مورد، مکگلون و هاردینگ )پژوهش

زمان -فضارچوب را بنیان نهادند. در این پارادایم، تعبیر استعاره مبتنی بر چا 37استعاره

ای گیرد. مشارکین در این پارادایم با مجموعهخاصی است که مورد استفاده قرار می

-( و یا استعاره زمان5،  4، 3های متحرک )جملهها که یا شامل استعاره ناظراز جمله

کردن شوند. بعد از برانگیخته( هستند، برانگیخته می8، 7، 6های متحرک )جمله

 خوانند.( را می9جملات، مشارکین جمله مبهم هدف ) مشارکین با این

 .ی آینده دو روز جلو برده شده استی هفتهجلسه چهارشنبه -9

برای  .شودشود که این جلسه در چه روزی برگزار میسپس، از مشارکین سوال می 

 های دوشنبه یا جمعه را انتخاب نمایند.مشارکین باید یکی از پاسخ ،پاسخ

معتقدند در یک بافت خنثی، افراد به طور  ( 185: 2002) برودیتسکی و رمسکار        

گیرند. البته این متحرک بهره میمتحرک و زمانناظرهای زمانی مساوی از استعاره

 اما تاکنونهای مختلف پیرامون زبان انگلیسی اثبات شده است موضوع در پژوهش

 انجام نشده است.  ن فارسیپژوهشی پیرامون این موضوع در زبا

                                                           
37  metaphor disambiguation paradigm 
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گلون و شناسی شناختی )مکگیری از زبانتوان با بهرهچه بیان شد، میبا توجه به آن

( به تحلیل شناختی درک تعبیر استعاری زمان در فارسی 2014و دافی،  1998هاردینگ، 

 پرداخت.

 

 پژوهش روش -4

 مشارکین  4-1

 شامل مطالعه مورد آماری جامعه. است شده انجام ایمقایسه-علی روش با پژوهش این

 انتخاب. بودو بلوچستان  سیستان دانشگاه کارشناسی زبانفارسی دانشجوی 118

 سن .است گرفته صورت هاآن بودن دسترس در دلیل به کارشناسی دانشجویان

 از مشارکین نفر 66  . بود سال 20 هاآن سنی میانگین و سال 27 تا 19 بین کنندگانشرکت

 سازیهمگن تحصیلات و سن نظر از مشارکین مطالعه، این در. بودند زن نفر 52 و مرد

محل زندگی  .ندارند تأثیری پژوهش نتایج بر متغیرها این که شود حاصل اطمینان تا شدند

از جمله کرمان، اصفهان و  کشور مختلف  مناطقزبان نیز از میان وران فارسیگویش

 . انتخاب شده استشیراز 

 و مواد آزمودنی ابزارها 4-2

، یر استعاری زمان در زبان فارسیبرای پاسخ به پرسش اول مبنی بر چگونگی درک تعب

وران گویشبین در محیطی خنثی ( 1998) گلون و هاردینگمکزدایی ابهام پارادایم

دوم  به منظور پاسخ به پرسشسپس،  در دانشگاه سیستان و بلوچستان توزیع شد.فارسی 

درک تعبیر استعاری زمان در فارسی  وای اطلاعات زمینه بینی معناداری رابطه آیا که

 هااین جمله طراحی گردید. نامهدر قالب پرسش (1ی )پیوست ، شش جملهداردوجود 

و یا ( »شویمما داریم به عید نوروز نزدیک می» :)مانند متحرکناظریا شامل استعاره 

طرح این . بود( «عید نوروز در حال نزدیک شدن است» :قبیلاز ) متحرکزماناستعاره 

گلون و هاردینگ، ها بسیار رایج است )از جمله مکها در این دست پژوهشنوع پرسش
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(. بعد از طراحی 2006و کرانجک،  2006؛ نونز، 2002؛ برودیتسکی و رمسکار، 1998

کردن مشارکین از برانگیخته ها برانگیخته شدند. پسجملات، ابتدا مشارکین با  این جمله

شد. در (  داده1998گلون و هاردینگ )زدایی مکها پارادایم ابهامها، به آنبا این جمله

ی آینده دو ی هفتهجلسه چهارشنبهی شد که جملهاین پارادایم، ابتدا از مشارکین خواسته
این جلسه ها این سوال پرسیده شد: سپس، از آن. را بخوانند 38روز جلو برده شده است
انتخاب گردید. درانتها،  جمعهو  دوشنبهدر پاسخ دو روز  شود؟در چه روزی برگزار می

( در محیط خنثی و غیرخنثی برای 1998گلون و هاردینگ )نتایج حاصل از پارادایم مک

 شد.با یکدیگر مقایسه دومپاسخ به پرسش 

-برای سنجش میزان معنیو  21 نسخه  SPSSافزار از نرمها برای تجزیه و تحلیل داده     

 دو استفاده شد.آزمون خیاز در فارسی  داری بین درک تعبیر استعاری زمان

 

  تحلیل و بحث -5

 درک تعبیر استعاری زمان در فارسی پژوهش مبنی بر چگونگی پرسش اولبرای بررسی 

 ( ارائه شده است.1جدول )،  در محیط خنثی

 

 

 

 

                                                           
 مشارکین ابتدا ،پارادایم این در .( هستند1998گلون و هاردینگ )پارادایم مک ها معادل فارسیملهاین ج.  38

 جمله)مانند متحرک زمان استعاره یا( a جمله) مانند متحرک ناظر استعاره شامل یا که هاجمله از ایمجموعه با

b )،مانند ایجمله مشارکین به سپس. شدندمی برانگیخته بودند (جمله c )شدمی داده. 
a - We passed the deadline two days ago  

b - The deadline passed two days ago 

c -  The meeting originally scheduled for next Wednesday has moved forward 

two day  

 روز باید مشارکین پاسخ در. شودمی برگزار روزی چه در جلسه این که شودمی سؤال مشارکین از پایان، در

 .کنند انتخاب را «چهارشنبه» یا «دوشنبه»



 

18 
 

 دو برای معناداری درک تعبیر استعاری زمان در فارسی:  آزمون خی1جدول 

 

در بین « دوشنبه»و « جمعه»انتخاب  پاسخ  ،دهد( نشان می1گونه که جدول )همان     

است. همچنین، نتایج  6/40و % 4/59به ترتیب % در محیط خنثی وران فارسیگوش

و درجه آزادی  793/17دو برابر ( حاکی از آن است که خی1دو در جدول )آزمون خی

(، نتایج p=0/000<0/05است ) 05/0کمتر از p جا که ارزش است. از آن 1برابر 

-بین گویش« دوشنبه»و « جمعه»دهد که تفاوت معناداری بین استفاده از پاسخ نشان می

 استعاری وران فارسی در درک تعبیردیگر، گویشعبارتوران فارسی وجود دارد. به

با توجه به این که مشارکین  .کنندمی پیروی خاصی الگوی از خنثی محیط در زمان

در  توان نتیجه گرفت، میکردندرا انتخاب « معهج»روز  الگوی ناظرمتحرک متناسب با

 .است بیشتر ناظرمتحرک این الگو  فارسی

ای و درک تعبیر بین اطلاعات زمینه رابطه پرسش دوم مبنی بررسی در ،در ادامه     

 5/69 در محیط غیرخنثی کنندگان فارسیشرکتشد استعاری زمان در فارسی مشخص 

-براین، جملهرا انتخاب کردند. افرون «دوشنبه»درصد پاسخ  5/30و « جمعه»درصد پاسخ 

متحرک بودند. های حاوی زماندرصد بیشتر از جمله 03/51های حاوی ناظرمتحرک با 

های حاوی کنندگان فارسی متناسب با جملهدهد شرکتها نشان میترتیب، یافتهبدین

-استفاده کردند. برای معناداربودن این رابطه از آزمون خی« هجمع»ناظرمتحرک از پاسخ 

 دو استفاده شد.

درجه  خی دو درصد فراوانی 

 آزادی

 pارزش 

روز 

 جمعه

70 4/59 793/17 1 000/0 

روز 

 دوشنبه

48 6/40 

 100 118 مجموع 
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 ای و درک تعبیر استعاری زمان در فارسیدو برای معناداری رابطه بین اطلاعات زمینهآزمون خی  :2جدول 

 سطح معنی داری درجه آزادی ارزش 

 000/0 3 959/29 آزمون حی دو

 000/0 3 800/22 نمایینسبت درست

 000/0 3 901/21 رابطه خطی

   118 تعداد موارد معتبر

 

درک تعبیر استعاری زمان در  وای زمینهاطلاعات پیشبین ،  دوبر اساس آزمون خی     

=ی معناداری وجود دارد )رابطهفارسی  29/959χ2 ،p< 0/000، ,N= 118 

= 3df.) دارد تاثیر درک تعبیر استعاری زمان در زبان  برای درنتیجه، اطلاعات زمینه

 (.2)جدول 

مبنی بر تأثیر معنادار جنسیت بر درک تعبیر استعاری زمان در پاسخ به پرسش سوم     

  ( ارائه شده است.3جدول )

 

  دو برای تأثیر معنادار جنسیت بر درک تعبیر استعاری زمان: آزمون خی3جدول 

 pارزش  آزادیدرجه  خی دو درصد فراوانی 

 17/0 1 83/1   مرد

روز 

 دوشنبه

24 4/36 

 6/63 42  روز جمعه

 46/0                               1            53/0   زن

روز 

 دوشنبه

24 2/46 

 8/53 28 روز جمعه
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« جمعه»شود، اگرچه تمایل به انتخاب روز مشاهده می (3) همانطور که در جدول     

برای هر دو  p )الگوی ناظر متحرک( در هر دو گروه جنسیتی وجود دارد، اما ارزش

دهنده عدم بزرگتر است، که نشان 05/0 برای زنان( از 0.46برای مردان و  0.17گروه )

است. این امر تأیید  زن مرد و وجود تفاوت آماری معنادار در انتخاب پاسخ بین دو جنس

  کند که جنسیت بر درک استعاری زمان در این پژوهش تأثیری نداشته است.می

چه تاکنون در مورد شیوه درک تعبیر استعاری زمان در فارسی مورد با توجه به آن     

-)الگوی ناظر« جمعه»روز در درک استعاره زمان، بررسی قرار گرفت، مشارکین فارسی 

ارتباط،  بر اساس این که تجربه ما از زمان بر بیشتر انتخاب کردند. دراینمتحرک( را 

و  1980یکاف و جانسون، لو  1993گیرد )لیکاف، اساس درک ما از مکان شکل می

، فرض بر این است که تصور حرکت از طریق مکان به سمت جسمی ساکن مشابه (1999

مکان به سمت ناظر همانند  متحرک است و تصور حرکت شیء از طریقدیدگاه ناظر

-متحرک است. از این رو، اگر زمان و فضا دارای برخی از ساختارهای رابطهدیدگاه زمان

کنند، متحرک را انتخاب میای مشترک باشند، آنگاه مشارکین که شرایط فضایی ناظر

 را انتخاب کنند و پاسخ مشارکینی که شرایط فضایی« جمعه»های خود روز باید در پاسخ

-باشد. نتایج حاکی از آن بود که گویش« دوشنبه»گزینند باید روز زمان متحرک را برمی

 را انتخاب کردند.« جمعه»متحرک پاسخ  وارن فارسی متناسب با جمله ناظر

ریزی برای آن گرایش بینی آینده و برنامهمنظر تکاملی، ذهن انسان به سمت پیشاز    

آن آینده پیش روی ما قرار دارد، با این رویکرد  که در« ناظر متحرک»دارد. الگوی 

کند تا رویدادهای آینده را به مندانه کاملاا سازگار است. این الگو به ما کمک میهدف

در نهایت، غالب بودن الگوی . ها برسیمعنوان مقاصدی در نظر بگیریم که باید به آن

ی تعامل ی تصادفی نیست، بلکه نتیجه، یک یافتهدر این پژوهش« ناظر متحرک»

شناختی است که همگی ی اصول شناختی، فیزیولوژی مغز و ساختارهای زبانپیچیده

 .دارند ناظرتمایل به تجسم زمان به عنوان یک مسیر در امتداد حرکت 
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و ( از این جهت همس1393نژاد )ضرابی و پهلواننتایج این پژوهش با پژوهش نصیب     

دهد. این دو در پژوهش خود متحرک را نشان میها نیز الگوی ناظراست که مطالعه آن

بر اساس حرکات استعاری دستان الگویی را برای زمان در فارسی ارائه دادند که بر طبق 

های پژوهش حاضر با باشد. یافتهاز عقب به جلو میوران فارسی آن زمان برای گویش

-دو معتقدند اگرچه یک زبان به( نیز همسو است. این2006پژوهش نونز و سویتسر )

طورمعمول بیشتر از یک الگوی زمانی دارد، ولی الگویی در هر زبان وجود دارد که 

علاوه، به های فرهنگی است.گیرد که این خود ناشی از تفاوتبیشتر مورد استفاده قرار می

رسیدند که زبان اسپانیایی نسبت به ( در پژوهش خود به این نتیجه 2017) 39ریلی و لراس

)  40براین، استیکلز و لویئزباشد.  افزونمتحرک خنثی نمیالگوهای ناظرمتحرک و زمان

دادند که درک تعبیر استعاری زمان در زبان انگلیسی بیشتر در پژوهش خود نشان( 2018

-سعی می دیگر، مشارکین در زبان انگلیسیسخنمنطبق بر الگوی ناظرمتحرک است. به

نتیجه، این پژوهش از جهت ناظرمتحرک را انتخاب کنند.  در« جمعه»کنند که بیشتر روز 

 بودن با الگوی ناظر متحرک در فارسی همسو است. 

( همسو 2002رمسکار ) و دیگر، نتایج پژوهش حاضر با پژوهش برودیتسکیازسوی      

ک بافت خنثی، افراد به طور ( معتقدند در ی185: 2002نیست. برودیتسکی و رمسکار )

که گیرند؛ درحالیمتحرک بهره میمتحرک و زمانهای زمانی ناظرمساوی از استعاره

وران فارسی بیشتر از الگوی ناظر متحرک استفاده نتایج پژوهش حاضر نشان داد گویش

 کنند. می

در ( 1998)گلون و هاردینگ مکهای این پژوهش با پژوهش یافتههمچنین،      

 نتایج پژوهش. همسو است زمان  تعبیر استعاری ای در درکزمینه نقش دانشخصوص 

                                                           
39  Reali, F., & Lleras, M 
40  E. Stickles & T.N. Lewis  
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دیگر، عبارتبه ر استعاری زمان تأثیر دارد.یای بر درک تعبنشان داد که دانش زمینه دواین

را انتخاب « جمعه»شدند، پاسخ های ناظرمتحرک برانگیخته میمشارکینی که با استعاره

شدند، پرسش متحرک برانگیخته میهای زماندرمقابل، کسانی که با استعارهکردند، می

 دادند.پاسخ می« دوشنبه»را با گزینه 

-تجربه بر حوزههای استعاری قابلاز جنبه تأثیر حوزهنتایج پژوهش حاضر علاوه، به     

پژوهش، در این کند. حمایت می( 2000برودیتسکی )های انتزاعی استعاره از پژوهش 

مت یک شی ثابت مشابه فرض بر این بود که تصورکردن حرکت ناظر از یک مکان به س

کان به سمت ناظر مشابه یک م متحرک است و تصورکردن حرکت شی ازرویکرد ناظر

متحرک مشارکینی که با شرایط مکانی ناظرکه  با توجه به اینمتحرک است. منظر زمان

مشارکینی که شرایط  ،بلدر مقا گزیدند و،را برمی «جمعه»پاسخ  ،شدندبرانگیخته می

-را انتخاب می «دوشنبه»پاسخ  ،شدها میمتحرک باعث برانگیختگی آنمکانی زمان

را انتخاب  کردند. نتایج حاکی از آن بود که مشارکین متناسب با برانگیختگی پاسخ

 .کردندمی

ای بر درک تعبیر زمینهبه لحاظ تاثیر اطلاعات  های این پژوهشیافتههمچنین،      

ها دریافتند که آنمرتبط است.  ( 2002برودیتسکی و رمسکار )با پژوهش  استعاری زمان

متحرک )پاسخ ناظر الگویبیشتر تمایل داشتند که  ،کسانی که در حال پرواز بودند

را انتخاب کنند، در حالی که کسانی که در فرودگاه منتظر بودند بیشتر تمایل ( «جمعه»

دهد این نتیجه به وضوح نشان می گزینند.را بر( «دوشنبه»متحرک )پاسخ زمان الگوداشتند 

که تفکر ما در مورد مفاهیم انتزاعی مانند زمان، مستقیماا تحت تأثیر تجربیات فیزیکی و 

جایی فیزیکی از جابه مای قرار دارد. به عبارت دیگر، تجربه اخیر حسی ما در جهان واقع

کند و باعث را فعال می« ناظر متحرک»واره ذهنی در فضا، به صورت ناخودآگاه، طرح

 م.کنیدر آن حرکت می خودمانکه  مببینیمسیری شود زمان را به عنوان می
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لوک و همکاران متهای پژوهش حاضر در راستای پژوهش براین، یافتهافزون     

. قرار داردتعاری مبهم زمان تاثیر حرکت انتزاعی بر درک عبارات اسدر مورد  ( 2011)

 حاکی از آن بود که حرکت انتزاعی بر درک تعبیر استعاری زمان تأثیرگذار است. نتایج 

و برطبق « جمعه»سمت جلو،  پاسخ تر، مشارکینی بر اساس حرکت انتزاعی به به بیان ساده

 کردند.را انتخاب می« دوشنبه»حرکت انتزاعی به سمت عقب،  پاسخ 

همسو با این پژوهش تأثیر درک دانش نیز   (2012جمالیان و تورسکی )پژوهش      

ن و اجمالی پژوهش های. یافتهکندای بر درک تعبیر استعاری زمان را تأیید میزمینهپیش

، کردندنشان داد مشارکینی که اشاره همراه گفتار را به سمت جلو تعبیر ( 2012) تورسکی

-را انتخاب کنند، ازسوی( «جمعه»بیشتر تمایل داشتند که الگوی ناظرمتحرک )پاسخ 

گرفتند، بیشتر درنظر می را به سمت خودشان همراه با گفتار  اشارهتعبیر دیگر، کسانی که 

 داشتند. («دوشنبه»متحرک )پاسخ تمایل به انتخاب الگوی زمان

 

 گیرینتیجه -6

 قابل که است بنیادی و انتزاعی تجربه یک «زمان» مقولهگونه که بیان گردید، همان

. شودمی درک مختلف هایزبان در فضایی مختصات طریق از و نیست مستقیم ادراک

 اساس بر زبانانفارسی در زمان استعاری تعبیر درک چگونگی بررسی به پژوهش این

 استعاری درک در معناداری تفاوت که داد نشان و پرداخت شناختی شناسیزبان

 دیگر، عبارت به. دارد وجود فارسی در متحرک(زمان )ناظرمتحرک و زمان الگوهای

 ناظر الگوی فارسی، در زمان استعاری درک غالب الگوی در پاسخ به پرسش نخست

 هایتفاوت در ریشه تواندمی فارسی در متحرک ناظر الگوی به تمایل این .است متحرک

 مختلف، جوامع که معتقدند( 1989) وست و( 1971) دوب. باشد داشته فرهنگی

 حرکت و آینده به بیشتر غربی هایفرهنگ دارند؛ زمان به نسبت متفاوتی رویکردهای
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 هاریشه و گذشته بر اغلب شرقی هایفرهنگ که حالی در دارند، گرایش جلو به رو

 زمان و متحرک ناظر الگوهای که کندمی اشاره نیز( 2004) ایوانز. کنندمی تمرکز

 و شوندمی بازنمایی فرهنگ اساس بر که هستند ایپیچیده شناختی الگوهای متحرک،

 ناظر الگوی بودن غالب بنابراین،. گیرند قرار بررسی مورد فرهنگ به توجه با باید

 در زمان به نسبت خاصی فرهنگی دیدگاه دهندهبازتاب تواندمی فارسی، در متحرک

همچنین،  .بیندمی زمان در حرکت حال در را خود فرد آن، در که باشد زبانانفارسی میان

 درک در ایزمینه اطلاعات نقش تأیید با پژوهش این، در پاسخ به پرسش دوم

 انتزاعی مفاهیم گیریشکل در تجربی و فرهنگی بافت اهمیت بر زمانی، هایاستعاره

 هایفرهنگ و هازبان در زمان بازنمایی چگونگی از ترعمیق درک. کندمی تأکید

 فرآیندهای بهتر درک همچنین و فرهنگیبین ارتباطات بهبود به تواندمی مختلف،

نشان داد  پژوهش حاضر در پاسخ به پرسش سومبراین، افزون .کند کمک انسان شناختی

 جنسیت بر درک تعبیر استعاری زمان در زبان فارسی تأثیر معناداری ندارد.  

زبان بود که ممکن است نتایج آن قابل ای از جامعه فارسیاین پژوهش محدود به نمونه    

ها نباشد. علاوه بر این، استفاده از ابزارهای ها و زبانتعمیم به سایر فرهنگ

شود پیشنهاد می. دهی شده باشدهای پاسخموجب سوگیری خودگزارشگری ممکن است

های عصبی و نمونه-های شناختیهای کیفی، آزمونهای آینده از روشدر پژوهش

های روانی بر تر و جامعی از تأثیر ویژگیتر استفاده شود تا تحلیل دقیقتر و متنوعبزرگ

یر عوامل فرهنگی و آموزشی های زمانی فراهم گردد. همچنین، بررسی تأثدرک استعاره

 .ای به مطالعات بعدی بیفزایدتواند ارزش افزودهبر این روابط می
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 یوستپ

 به فارسی  (1998) گلون و هاردینگالف( برگردان پارادایم مک 

جلسه چهارشنبه هفتۀ آینده دو روز جلوتر موکول شد. این جلسه برای چه روزی  -1

 ریزی شده است؟برنامه

 الف( جمعه                                                                     ب( دوشنبه                 

 متحرک در فارسی ناظرمتحرک و زمان هایاستعاره ب( جملات حاوی

 ناظر متحرک                                                          زمان متحرک             

 ماه محرم -4شویم.                       ما داریم به ماه محرم نزدیک می -3: زمان آینده

 شود.نزدیک می

زمان واقعی  -6.                                         رسیممیما به زمان واقعی  -5: زمان حال

 .رسدمیفرا 

مهلت مقرر   -8ما از مهلت مقرر عبور کردیم.                                   -7: زمان گذشته

 گذشته است.
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